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Sepher Tehillim (Psalms) 
 

Chapter 111 
 

:DCRE  MIXYI  CEQA  AAL-LKA  DEDI  DCE@  DI  ELLD Ps111:1 

:†́…·”¸‡ �‹¹š´�̧‹ …Ÿ“̧A ƒ´ƒ·�-�́�̧A †́E†́‹ †¶…Ÿ‚ D´‹ E�̧�µ† ‚ 

1. Hal’lu Yah ‘odeh Yahúwah b’kal-lebab b’sod y’sharim w’`edah. 
 

Ps111:1 HalleluYah!  I shall give thanks to JWJY with all my heart,  

in the council of the upright and of the congregation. 
 

‹110:1› Αλληλουια.   

Ἐξοµολογήσοµαί σοι, κύριε, ἐν ὅλῃ καρδίᾳ µου ἐν βουλῇ εὐθείων καὶ συναγωγῇ.   

1 All�louia.   

 Alleluiah. 

Exomolog�somai soi, kyrie, en holÿ kardia� mou  

 I shall make acknowledgment to you, O YHWH, with entire heart my, 

en boulÿ euthei�n kai synag�gÿ.   

  in the counsel of the upright, and in the congregation.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:MDIVTG-LKL  MIYEXC  DEDI  IYRN  MILCB 2 

:�¶†‹·˜̧–¶‰-�́�¸� �‹¹�Eş̌C †´E†́‹ ‹·ā¼”µ÷ �‹¹�¾…̧B ƒ 

2. g’dolim ma`asey Yahúwah d’rushim l’kal-cheph’tseyhem. 
 

Ps111:2 Great are the works of JWJY, sought out by all who delight in them. 
 

‹2› µεγάλα τὰ ἔργα κυρίου, ἐξεζητηµένα εἰς πάντα τὰ θελήµατα αὐτοῦ·   

2 megala ta erga kyriou, exez�t�mena eis panta ta thel�mata autou;   

 Great are the works of YHWH, being inquired for all his wants.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:CRL  ZCNR  EZWCVE  ELRT  XCDE-CED 3 

:…µ”´� œ¶…¶÷¾” Ÿœ́™¸…¹˜̧‡ Ÿ�»”́P š´…́†̧‡-…Ÿ† „ 

3. hod-w’hadar pa`alo w’tsid’qatho `omedeth la`ad. 
 

Ps111:3  Splendid and majestic is His work, and His righteousness endures forever. 
 

‹3› ἐξοµολόγησις καὶ µεγαλοπρέπεια τὸ ἔργον αὐτοῦ,  

καὶ ἡ δικαιοσύνη αὐτοῦ µένει εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος.   

3 exomolog�sis kai megaloprepeia to ergon autou,  

 is acknowledgeable and with majesty His work; 

kai h� dikaiosyn� autou menei eis ton ai�na tou ai�nos.   

 and his righteousness abides into the eon of the eon.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DEDI  MEGXE  OEPG  EIZ@LTPL  DYR  XKF 4 

:†́E†́‹ �E‰µš¸‡ ‘EMµ‰ ‡‹́œ¾‚̧�̧–¹’̧� †́ā́” š¶�·ˆ … 

4. zeker `asah l’niph’l’othayu chanun w’rachum Yahúwah. 
 

Ps111:4 He has made His wonders to be remembered;  

JWJY is gracious and compassionate. 
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‹4› µνείαν ἐποιήσατο τῶν θαυµασίων αὐτοῦ, ἐλεήµων καὶ οἰκτίρµων ὁ κύριος·   

4 mneian epoi�sato t�n thaumasi�n autou, ele�m�n kai oiktirm�n ho kyrios;   

 a memorial He made for his wonders; merciful and pitying is YHWH.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:EZIXA  MLERL  XKFI  EI@XIL  OZP  SXH 5 

:Ÿœ‹¹š¸A �́�Ÿ”̧� š¾J̧ˆ¹‹ ‡‹́‚·š‹¹� ‘µœ´’ •¶š¶Š † 

5. tereph nathan lire’ayu yiz’kor l’`olam b’ritho. 
 

Ps111:5 He has given food to those who fear Him;  

He shall remember His covenant forever. 
 

‹5› τροφὴν ἔδωκεν τοῖς φοβουµένοις αὐτόν,  

µνησθήσεται εἰς τὸν αἰῶνα διαθήκης αὐτοῦ.   

5 troph�n ed�ken tois phoboumenois auton,  

 A nourishment he gave to the ones fearing him; 

mn�sth�setai eis ton ai�na diath�k�s autou.   

 shall be remembered into the eon his covenant.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:MIEB  ZLGP  MDL  ZZL  ENRL  CIBD  EIYRN  GK 6 

:�¹‹ŸB œµ�¼‰µ’ �¶†´� œ·œ´� ŸLµ”¸� …‹¹B¹† ‡‹́ā¼”µ÷ µ‰¾J ‡ 

6. koach ma`asayu higid l’`amo latheth lahem nachalath goyim. 
 

Ps111:6 He has made known to His people the power of His works,  

in giving them the heritage of the nations.  
 

‹6› ἰσχὺν ἔργων αὐτοῦ ἀνήγγειλεν τῷ λαῷ αὐτοῦ  

τοῦ δοῦναι αὐτοῖς κληρονοµίαν ἐθνῶν.   

6 ischyn erg�n autou an�ggeilen tŸ laŸ autou  

 The strength of his works he announced to his people; 

tou dounai autois kl�ronomian ethn�n.   

 to give to them the inheritance of nations.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:EICEWT-LK  MIPN@P  HTYNE  ZN@  EICI  IYRN 7 

:‡‹́…ER¹P-�́J �‹¹’́÷½‚¶’ Š´P̧�¹÷E œ¶÷½‚ ‡‹´…́‹ ‹·ā¼”µ÷ ˆ 

7. ma`asey yadayu ‘emeth umish’pat ne’emanim kal-piqudayu. 
 

Ps111:7 The works of His hands are truth and justice; all His precepts are sure. 
 

‹7› ἔργα χειρῶν αὐτοῦ ἀλήθεια καὶ κρίσις·  πισταὶ πᾶσαι αἱ ἐντολαὶ αὐτοῦ,  

7 erga cheir�n autou al�theia kai krisis;   

 The works of his hands are truth and equity; 

pistai pasai hai entolai autou,  

 trustworthy are all his commandments;  
_____________________________________________________________________________________________ 

:XYIE  ZN@A  MIEYR  MLERL  CRL  MIKENQ 8 

:š´�́‹¸‡ œ¶÷½‚¶A �¹‹Eā¼” �́�Ÿ”̧� …µ”´� �‹¹�E÷̧“ ‰ 

8. s’mukim la`ad l’`olam `asuyim be’emeth w’yashar. 
 

Ps111:8 They are upheld forever and ever; they are performed in  truth and uprightness. 
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‹8› ἐστηριγµέναι εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος, πεποιηµέναι ἐν ἀληθείᾳ καὶ εὐθύτητι.   

8 est�rigmenai eis ton ai�na tou ai�nos, pepoi�menai en al�theia� kai euthyt�ti.   

 fixed into the eon of the eon; done in truth and uprightness.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ENY  @XEPE  YECW  EZIXA  MLERL-DEV  ENRL  GLY  ZECT 9 

:Ÿ÷̧� ‚́šŸ’̧‡ �Ÿ…́™ Ÿœ‹¹š¸A �́�Ÿ”̧�-†́E¹˜ ŸLµ”̧� ‰µ�´� œE…̧P Š 

9. p’duth shalach l’`amo tsiuah-l’`olam b’ritho qadosh w’nora’ sh’mo. 
 

Ps111:9 He has sent redemption to His people; He has ordained His covenant forever;  

Holy and awesome is His name. 
 

‹9› λύτρωσιν ἀπέστειλεν τῷ λαῷ αὐτοῦ, ἐνετείλατο εἰς τὸν αἰῶνα διαθήκην αὐτοῦ·   

ἅγιον καὶ φοβερὸν τὸ ὄνοµα αὐτοῦ.   

9 lytr�sin apesteilen tŸ laŸ autou, eneteilato  

 a ransoming He sent to his people; he gave charge  

eis ton ai�na diath�k�n autou;  hagion kai phoberon to onoma autou.   

 into the eon concerning his covenant; holy and fearful is his name.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  AEH  LKY  DEDI  Z@XI  DNKG  ZIY@X 10 

:CRL  ZCNR  EZLDZ  MDIYR-LKL 

ƒŸŠ �¶�·ā †́E†́‹ œµ‚̧š¹‹ †́÷̧�´‰ œ‹¹�‚·š ‹ 
:…µ”´� œ¶…¶÷¾” Ÿœ́K¹†̧U �¶†‹·ā¾”-�́�̧� 

10. re’shith chak’mah yir’ath Yahúwah sekel tob  
l’kal-`oseyhem t’hilatho `omedeth la`ad. 
 

Ps111:10 The  fear of JWJY is the beginning of wisdom;  

all those who do them have a good understanding; His praise endures forever. 
 

‹10› ἀρχὴ σοφίας φόβος κυρίου, σύνεσις ἀγαθὴ πᾶσι τοῖς ποιοῦσιν αὐτήν.   

ἡ αἴνεσις αὐτοῦ µένει εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος.   

10 arch� sophias phobos kyriou,  

 The beginning of wisdom is fear of YHWH; 

synesis agath� pasi tois poiousin aut�n.   

 understanding and good to all the ones observing it. 

h� ainesis autou menei eis ton ai�na tou ai�nos.   

 The praise of him abides into the eon of the eon.  
 


